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مؤتمر الأطراف في الاتفاقية
المتعلقة بالتنوع البيولوجي
الاجتماع العاشر
ناغويا، اليابان، 18-29 أكتوبر/تشرين الأول 2010
البند 8-2 من جدول الأعمال
مشروع تقرير الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في

اتفاقية التنوع البيولوجي

المقرر: السيدة سينزانا بروكيتش (صربيا)
مقدمة
1-
وفقا للمادتين 3 و4 من النظام الداخلي لاجتماعات مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي، وللمقرر 9/35 المعتمد في اجتماعه التاسع، عقد الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي في مركز ناغويا للمؤتمرات بمدينة ناغويا، مقاطعة أيشي، اليابان، من 18 إلى 29 أكتوبر/تشرين الأول 2010.

2-
ودعيت جميع الدول إلى المشاركة في الاجتماع.  وحضرته الأطراف في الاتفاقية التالية أسماؤها:

3-
وحضر الاجتماع أيضا الدول التالية التي ليست أطرافا في الاتفاقية: 

4-
كما حضر الاجتماع مراقبون من هيئات الأمم المتحدة، ووحدات أمانتها، والوكالات المتخصصة والمنظمات ذات الصلة، التالية أسماؤها: 
أولا :   الشؤون التنظيمية
البند 1-1    افتتاح الاجتماع
5-
افتتح الاجتماع السيد يوخن فلاسبارث (ألمانيا)، بالنيابة عن السيد نوربرت روتغن، رئيس الاجتماع التاسع لمؤتمر الأطراف في الساعة 10:00 يوم الإثنين 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
6-
وفي الجلسة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، عرض شريط فيديو عن التنوع البيولوجي من إنتاج حكومة اليابان صاحبه عزف على الناي المصنوع من البامبو للسيدة ديفا يوكو.
7-
وفي الجلسة الافتتاحية للاجتماع، أدلى ببيانات السيد يوخن فلاسبارث (ألمانيا)، بالنيابة عن رئيس مؤتمر الأطراف؛ والسيد ريو ماتسوموتو، وزير البيئة في اليابان ورئيس الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف، والسيد ماساكي كاندا، حاكم مقاطعة أيشي؛ والسيد تاكاشي كوامورا، عمدة مدينة ناغويا؛ والسيد أخيم شتاينر، المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة؛ والسيد أحمد جغلاف، الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي.
8-
وفي افتتاح الاجتماع، عرض أيضا شريط فيديو آخر عن التنوع البيولوجي من إنتاج الحكومة اليابانية، وصاحبه عرض من المغنية ميشا، الشفير الشرفي للاجتماع العاشر لمؤترم الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي.
1-1-1
كلمة السيد يوخن فلاسبارث الافتتاحية، بالنيابة عن 

رئيس الاجتماع التاسع لمؤتمر الأطراف
9-
أعرب السيد يوخن فلاسبارث، ممثل الرئيس السابق لمؤتمر الأطراف، عن تقديره العميق لحكومة وشعب اليابان على استضافة الاجتماع الحالي في ناغويا وعلى التسهيلات الممتازة المقدمة.  وذكّر أيضا المشاركين بأن هدف التنوع البيولوجي لعام 2010 لم يتحقق، وأن فقدان التنوع البيولوجي ما زال يحدث.  وأضاف أنه بالرغم من ذلك، فقد تحققت بعض النجاحات.  إذ أنشئت مناطق محمية وبدأ المستهلكون يطلبون منتجات التنمية المستدامة عندما يشترون المنتجات.  وقال إن ألمانيا كان لها شرف المساعدة في وضع فكرة التنوع البيولوجي في مرتبة عالية في جدول الأعمال السياسي بحيث يمثل أساس الحياة على كوكب الأرض بالنسبة لصانعي السياسات وليس مجرد شيء مرغوب فيه سياسيا.  وذكر أنه ينبغي أيضا مراعاة البعد الاقتصادي وأنه من المهم الانتقال من حساب تكاليف الحماية البيئية إلى النظر في تكاليف فقدان التنوع البيولوجي، وأن ذلك يمثل النهج الجديد المذكور في دراسة اقتصاديات النظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي.  وأضاف أن عنصرا آخر يتمثل في المنبر الحكومي الدولي الجديد بشأن التنوع البيولوجي وخدمات النظام الإيكولوجي.  وقال إن ألمانيا بصفتها الرئيس السابق لمؤتمر الأطراف، بذلت أيضا أقصى ما في وسعها للمساعدة في إيجاد أرضية مشتركة بشأن مسألة النظام الدولي للحصول وتقاسم المنافع وإعداد الخطة الاستراتيجية.  وأضاف أن أمام الاجتماع الحالي عناصر بروتوكول بشأن الحصول وتقاسم المنافع، وحث المشاركين على الانتهاء من إعداد البروتوكول قبل نهاية هذا الاجتماع.  وقال أيضا إن جميع عناصر الخطة الاستراتيجية قد وضعت، وحث الحكومات على تقديم الموارد المالية الوافية لدعمها.  وذكر أن ذلك يمثل واجبا على جميع الأطراف، وبصفة خاصة البلدان المانحة، وأن ألمانيا تعهدت في عام 2008 بالمساهمة بمبلغ وقدره 500 مليون يورو سنويا حتى عام 2012، وأنها مستعدة لمواصلة هذه المساهمة في عام 2013 وما بعده.  وفي ختام كلمته، حث المشاركين على النظر في كيفية شرح وتبرير أعمالهم في هذا الاجتماع إلى أطفالهم.  وسأل ما إذا كانوا يفضلون أن يكونوا على صواب من أن يتفقوا على الحل الصحيح، وقال إذا أمكنهم الرد بأمانة على هذا السؤال، فإن الاجتماع الحالي سيكتب له الناحج.
1-1-2
كلمة افتتاحية للسيد ريو ماتسوموتو، وزير البيئة في اليابان

ورئيس الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف

10-
رحب السيد ريو ماتسوموتو، وزير البيئة في اليابان ورئيس الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي، بالمشاركين في اليابان، وفي مقاطعة آيشي وفي مدينة ناغويا.  وقال إنه لشرف عظيم أن يعقد الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في السنة الدولية للتنوع البيولوجي وإن حكومة وشعب اليابان عملا جاهدين مع السلطات المحلية في مقاطعة آيشي ومدينة ناغويا للتحضير للاجتماع الحالي.  وتعهد بمواصلة المناقشات في الاجتماع الحالي الذي يمثل علامة بارزة للتنوع البيولوجي.  وأضاف أن الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف سيقدم مساهمات نحو بلوغ عصر جديد للتنوع البيولوجي عن طريق تحديد أهداف عالمية جديدة والعمل نحو إنشاء نظام دولي للحصول على الموارد الجينية وتقاسم المنافع الناشئة عن استخدامها.  وأعرب أيضا عن امتنانه لحكومة ألمانيا على ما بذلته من جهود لمعالجة قضايا مثل تحديد أهداف عالمية جديدة للتنوع البيولوجي والنظام الدولي بشأن الحصول وتقاسم المنافع وتعهد بمواصلة هذه الجهود وأن يبذل قصاري جهده للوفاء بمسؤوليات رئاسة مؤتمر الأطراف.

11-
وقال إن شهر أكتوبر/تشرين الأول هو موسم الحصاد في ساتوياما الذي يمكن فيه رؤية سنابل الأرز الذهبية ساطعة في ضوء الشمس والأشجار تحمل ثمارها.  وأضاف أن الغابات تزهو بالألوان وأن الخريف يتحدث إلى البشرية عن منافع البيئة الطبيعية وثروتها.  وأشار السيد ماتسوموتو أيضا إلى أن البشرية فشلت حتى الآن في بلوغ أهداف التنوع البيولوجي لعام 2010 وفي إحداث خفض ملموس في معدل فقدان التنوع البيولوجي.  وذكر أنه بينما كانت البيئة الطبيعية حساسة ومعقدة، ولا يمكن فهم جميع آلياتها، يجب الاعتراف بأن العالم قريب من "نقطة التحول" وعلى وشك الوصول إلى العتبة التي لا يمكن عندها عكس فقدان التنوع البيولوجي.  ودعا إلى إيجاد هدف عالمي جديد وواقعي يمكن لكل طرف أن يبلغه.  وقال إن مؤتمر الأطراف عليه أن يستغل الفرصة التي يوفرها الاجتماع الحالي لضمان أن يكون مستقبل كوكبنا متجانسا مع الطبيعة، وذلك من خلال المراعاة الحذرة للحاجة إلى جهود استباقية لحفظ التنوع البيولوجي، مع تيسير الحصول على الموارد البيولوجية والجينية.  ودعا الأطراف أيضا إلى اعتماد النظام الدولي بشأن الحصول وتقاسم المنافع المستند إلى الفهم بأن كل طرف يمكن أن يكون في نفس الوقت منتجا ومستخدما للموارد الجينية على حد السواء.
1-1-3
كلمة افتتاحية للسيد ماساكي كاندا،

حاكم مقاطعة آيشي
12-
رحب السيد ماساكي كاندا، حاكم مقاطعة آيشي، بالمشاركين في مقاطعة آيشي وفي الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف.  وقال إن مقاطعة آيشي يعيش فيها 7.4 مليون نسمة، وهي مركز للنقل البري والجوي والبحري وأنها كانت لأكثر من 30 سنة على رأس المقاطعات من حيث الإنتاج الصناعي وهي أيضا منتج رئيسي للمنتجات الزراعية والحرجية ومصايد الأسماك.
13-
وذكر أن معرض "إكسبو 2005" كان فعالا في تركيز الانتباه على الحاجة إلى إيجاد توازن بين حماية البيئة والتنمية الإقليمية، بسبب الحاجة إلى تغيير موقعه لغرض حماية أنواع معرضة للخطر تم اكتشافها مؤخرا.  وأدى التركيز الجديد إلى السعي إلى إيجاد توازن بين الحماية البيئية والتنمية الحضرية مقاطعة آيشي إلى تقديم العرض لاستضافة الاجتماع الحالي.  وقال إن الحكومة اليابانية ورواد الأعمال الإقليمين اشتركوا بالمثل في التحضير للمناسبة الحالية، فقد اشترك 500 3 متطوع في الإعداد للمؤتمر، وقدمت تذاكر مترو مجانية، وعملت الشرطة وخدمات الطوارئ على ضمان سلامة وأمن المشاركين.
14-
وأضاف أنه يفهم أن الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف سيقوم بتقييم نجاج تحقيق هدف التنوع البيولوجي لعام 2010، واعتماد أهداف للفترة بعد عام 2010، وإنشاء نظام دولي للحصول وتقاسم المنافع، وأن هناك تحديات كثيرة أمام الاجتماع.  وقال إنه لغرض تحفيز جميع مواطني الإقليم، الصغار والكبار على حد سواء، للاعتراف بأهمية التنوع البيولوجي وأهمية حفظه، ستعقد المقاطعة عددا من المناسبات ذات الصلة.  وأعرب عن أمله أن يتمكن المشاركون من زيارة المواقع السياحية المحلية في عطلة نهاية الأسبوع.
15-
وقال إنه بسبب الأعمال التحضيرية للاجتماع الحالي، أصبح سكان المقاطعة أكثر أدراكا الآن بالتنوع البيولوجي عن أي من السكان في أقاليم أخرى في اليابان.  وأعرب أيضا عن أمله في أن تعترف الشعوب حول العالم بمنافع النظم الحية وتصبح أكثر إدراكا بالأهمية الحيوية للتنوع البيولوجي في ضوء الأنباء الصادرة عن ناغويا ونتائج الاجتماع الحالي.
1-1-4
كلمة افتتاحية للسيد تاكاشي كاوامورا

عمدة مدينة ناغويا
16-
رحب السيد تاكاشي كوامورا، عمدة مدينة ناغويا بالمشاركين.  وقال إنه مسرور بتحقيق نجاح رئيسي في الاجتماع الخامس لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية، الذي أشير إليه على أنه مولد طفل جديد هو بروتوكول ناغويا-كوالالمبور التكميلي لبروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية بشأن المسؤولية والجبر التعويضي، وأنه يتوقع نجاحا آخر في الاجتماع الحالي.
17-
وقال إن المدن والحكومات المحلية لعبت دورا مهما ومسؤولا في إدارة التنوع البيولوجي.  وأضاف أن 50 في المئة من السكان في العالم يعيشون في المدن، ولكنهم يستهلكون 75 في المئة من جميع الموارد.  ومن ناحية أخرى، فمن المهم للحكومات المدنية والمحلية أن تعزز حفظ التنوع البيولوجي وإدارته وذلك باتباع نهج لمراعاة التنوع البيولوجي في تخطيطها.  وذكر أن هذه الحكومات يمكنها دعم إنشاء مجتمع مستدام يتعايش مع الطبيعة، وأن استراتيجية ناغويا للتنوع البيولوجي لعام 2050، التي أعدت في مارس/آذار 2010، ستقدم إرشادات في هذا الاتجاه.  وأضاف أنه على ثقة بأن الاجتماع الحالي سيطلق أنشطة جديدة لحفظ التنوع البيولوجي ويوسع من نطاق هذه الأنشطة.
18-
وقال إن ناغويا لها تاريخ وثقافة فريدتين. وذكر أن توكوغاوا لياسو، الذي وحد اليابان، أنشأ قلعة ناغويا.  وقد تم توارث أسس التصنيع عبر الأجيال من الساعات إلى الدمي، بصناعة السيارات والخزف وصناعات الجو والفضاء والإنسان الآلي أصبحت من الصناعات الأرسخ مؤخرا.  وأضاف أن ناغويا تشتهر أيضا بنظامها الضريبي الجذاب الذي ينبغي أيضا أن يعزز من توسعها.  وذكر أن المواطنين في الوقت الحاضر يشاركون في نفس الوقت في حفظ الغابات ومناطق الأنهار.  واختتم قائلا إنه يسعده الاحتفال بالذكرى المئوية الرابعة لإنشاء مدينة ناغويا، مع أناس من أجزاء اليابان الأخرى ومن العالم أجمع.
1-1-5
كلمة افتتاحية للسيد أخيم شتاينر، المدير التنفيذي
لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة
19-
رحب السيد أخيم شتاينر، المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، بالمشاركين في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي.  وقال إن أحد المسائل الرئيسية في التصدي لفقدان التنوع البيولوجي تتمثل في زيادة التوعية العامة بهذه القضية وزيادة الفهم بالتحديد لما تعنيه هذه القضية.  وأكد أنه من الحيوي تنفيذ جميع المجالات الرئيسية الثلاثة لاتفاقية التنوع البيولوجي، وخصوصا في مجال الحصول وتقاسم المنافع، وهو المجال الوحيد الذي لم ينفذ فيه العمل بعد.  وذكر أن الأطراف يجب أن تعمل معا لتحقيق ولاية الاتفاقية ووقف فقدان التنوع البيولوجي.  واعترف بأن أطرافا مختلفة لديها آراء مختلفة عن كيفية تحقيق هذه الولاية، وشدد على أهمية الإقرار بحدوث بعض التقدم داخل العديد من الأطراف، ولو أن أي طرف لم ينجح في وقف فقدان التنوع البيولوجي، وما زالت هناك حاجة إلى اتخاذ الكثير من الخطوات في هذا الصدد.
20-
وذكر أن غياب العمل في الوقت الحالي يعود إلى عدد من المشاكل ومن بينها على الأخص الطمع، وعدم وجود أي خيار آخر، وعدم فهم الناس لتبعات أعمالهم والشعور بالضعف في التصدي للمشكلة.  وأوضح أن وقف فقدان التنوع البيولوجي يعتمد على عنصرين رئيسيين، هما العلم والاقتصاد. فالعلم أداة حيوية في تحري الأسباب الجذرية لفقدان التنوع البيولوجي وإظهار الروابط بين قضايا التنوع البيولوجي وغيرها من القضايا، بينما الاقتصاد يلعب دورا حيويا في توفير القدرة على معالجة المشكلة.  وقال إن برنامج الأمم المتحدة للبيئة عزز من شراكاته وعلاقاته مع الوكالات الأخرى داخل منظومة الأمم المتحدة، ومن بينها برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، ومنظمة العمل الدولية والبنك الدولي، لتهيئة بيئة من الدعم المتبادل مع الأدوات الدولية الأخرى.  وذكر أن اتفاقية التنوع البيولوجي تمثل حجر الأساس لاستراتيجية واضحة وبليغة عن كيفية قيام الاتفاقيات بالعمل معا.
21-
وأكد فيما يتعلق بالتوصل إلى اتفاق حول الحصول وتقاسم المنافع، أن الاتفاقية يمكن ألا تظل صكا موثوقا إذا بقى أحد قضاياها الرئيسية نظريا.  وشرح أنه بالرغم من أن تنفيذ الأنشطة المتعلقة بالحصول وتقاسم المنافع يحتاج إلى التمويل، فإن تكلفة التقاعص عن العمل هي أكبر.  وقال إن الوقت قد حان لاتخاذ الخطوة الأولى نحو تحقيق التقدم حول هذه القضية، وإن الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في ناغويا يمثل اختبارا مهما لقدرة الحكومات على التوصل إلى اتفاقايات متعددة الأطراف، ودعا الأطراف إلى أن تعمل معا لتحقيق اتفاق عام في الرأي حول هذه القضية.
1-1-6
كلمة للسيد أحمد دغلاف، الأمين التنفيذي
لاتفاقية التنوع البيولوجي

22-
رحب السيد أحمد دغلاف، الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي، بالمندوبين في أهم اجتماع بشأن التنوع البيولوجي في تاريخ الأمم المتحدة.  واستشهد بكلمات العالم د.ت. سوزوكي، الذي قال إن مشكلة الطبيعة هي مشكلة الحياة البشرية، ولاحظ السيد جغلاف أن الحياة البشرية اليوم تمثل مشكلة للطبيعة.  وأضاف أن الجيل الحالي ينبغي أن يتحلى بالشجاعة لمواجهة الجيل المقبل وجها لوجه والاعتراف بأنه فشل في الوفاء بالتعهد الذي أعلنه في قمة الأرض للتنمية المستدامة في جوهانسبرغ عام 2002 لإحداث خفض في فقدان التنوع البيولوجي بحلول عام 2010.  وذكر أنه وفقا للطبعة الثالثة من نشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي، فإن معدل فقدان التنوع البيولوجي يزيد ألف مرة عن المعدل التاريخي للانقراض.  وإنه إذا سمح لمعدل الفقدان هذا بأن يستمر، فإنه سيقود سريعا إلى "نقطة انقلاب" يلحق فيها الضرر بلا رجعة على قدرة كوكبنا على الاستمرار في مساندة الحياة.
23-
وأضاف أن العمل وكأن شيئا لم يكن لا يعتبر خيارا على جدول أعمال المؤتمر الحالي للأطراف.  فمن أجل التصدي للتحديات الهائلة التي يواجهها العالم، يتعين على المشاركين اعتماد الخطة الاستراتيجية للعقد القادم، بحيث تمثل الإطار الشامل للتنوع البيولوجي العالمي، وتتطلب المشاركة الكاملة من جميع أصحاب المصلحة بدون استثناء.  وشرح أن الخطة الاستراتيجية ستحتاج بعد ذلك إلى أن تترجم، قبل الاجتماع الحادي عشر للأطراف، إلى استراتيجيات وخطط عمل وطنية للتنوع البيولوجي منقحة طبقا لمتطلبات وظروف كل طرف من الأطراف وشركائها، وذلك على المستويين الوطني والبلدي.  وذكر أن اعتماد خطة العمل المتعددة السنوات للتعاون فيما بين بلدان الجنوب بشأن التنوع البيولوجي من أجل التنمية تمثل خطوة أولى نحو وضع الوسائل لتنفيذ الخطة الاستراتيجية.  وأضاف أنه لكي نضمن نجاح الخطة الاستراتيجية، هناك ضرورة لوضع آليات للرصد والتقييم، بما في ذلك تقييم منتصف المدة في عام 2015، وأنه سيواصل العمل للدعوة إلى عقد مناسبة رفيعة المستوى خلال الدورة السبعين للجمعية العامة في 2015، بمشاركة كاملة لجميع رؤساء الدول والحكومات.  ولاحظ أن هناك صلة وثيقة بين الطبيعة والثقافة، فقال إن الاجتماع قُدم إليه أيضا مشروع خطة عمل بشأن التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي من إعداد الأمانة، بدعم من منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو).
24-
وأضاف السيد جغلاف أن الشعب الياباني قد أنشأ علاقة فريدة مع الطبيعة، وأن استعمال فن "الأوريغامي" – وهو الفن الياباني التقليدي لطي الورق لصنع أشكال مثل الحيوانات والنباتات -  والذي استخدم كشعار للمؤتمر الحالي، يعكس إرادة الأطراف على بلوغ الأهداف الخاصة بوقف فقدان التنوع البيولوجي.  وختاما، أشاد بالشعب الياباني والحكومة اليابانية على قيادتها وحسن ضيافتها للاجتماع الحالي.  وذكر أنه جاء دور الأطراف الآن لإظهار الريادة وأن مستقبل أطفالهم في يدهم.
1-1-7
كلمات افتتاحية لممثل المجموعات الإقليمية
25-
وفي الجلسة العامة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أدلى ممثل اليمن (بالنيابة عن مجموعة الـ77 والصين) ببيان عام.  وقال إنه حيث أن البلدان النامية هي المودعين الرئيسيين للتنوع البيولوجي وتعتمد عليه في حاجاتها الأساسية، فلا يمكن النظر إليه على نحو منفصل عن الجهود الرامية إلى القضاء على الفقر وتحسين الصحة والثروة والأمن للأجيال الحالية والقادمة.  وأشار إلى الحاجة العاجلة لتحقيق أهداف الاتفاقية، على نحو يساند بعضها البعض الآخر ووضع إطار دولي فعال.  وأضاف أنه لهذا الغرض، هناك حاجة إلى حشد أكبر، وإرادة سياسية أكبر من أجل التوصل إلى اتفاق حول بروتوكول بشأن الحصول وتقاسم المنافع والخطة الاستراتيجية للفترة بعد عام 2010، واستراتيجية حشد الموارد، مع مواءمة جميع الأهداف من أجل خفض فقدان التنوع البيولوجي بأهداف متساوية لتحقيق هذه الالتزامات.  وذكر أن تحديات فقدان التنوع البيولوجي المستمر، وتفاقمها بتغير المناخ، تتطلب مشاركة كاملة لجميع أصحاب المصلحة، ودعا مرة أخرى الدولة الوحيدة العضو في الأمم المتحدة التي لم تصدق بعد على الاتفاقية إلى أن تفعل ذلك في أقرب وقت ممكن.  ورحب باعتماد بروتوكول ناغويا-كوالالمبور التكميلي لبروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية بشأن المسؤولية والجبر التعويضي، وخطة العمل المتعددة السنوات للتعاون فيما بين بلدان الجنوب بشأن التنوع البيولوجي من أجل التنمية. ولاحظ أنه نظرا لأن رأس مال التنوع البيولوجي يقدر بنسبة 26% من الثروة الإجمالية لبلدان الدخل المنخفض، يجب فورا اتخاذ تدابير لضمان مشاركتها الكاملة في عمليات اتخاذ القرارات ذات الصلة، بما في ذلك الإجراءات البيروقراطية الحالية المكلفة والتي تستغرق وقتا طويلا.  وختاما، شكر الأمين التنفيذي وأشاد بقيادته وتفانيه وبالأمانة على عملها الممتاز.
26-
وفي الجلسة العامة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أدلى ببيانات عامة ممثلو البرازيل (بالنيابة عن مجموعة البلدان شديدة التنوع البيولوجي المتقاربة التفكير، ومجموعة أمريكا اللاتينية وبلدان منطقة البحر الكاريبي، ومجموعة بلدان آسيا والمحيط الهادئ المتقاربة التفكير)، كمبوديا (بالنيابة عن مجموعة آسيا والمحيط الهادئ)، الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27 دولة، ملاوي (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، ماليزيا (بالنيابة عن بلدان آسيا والمحيط الهادي المتقاربة التفكير)، المكسيك (بالنيابة بلدان أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي)، أوكرانيا (بالنيابة عن بلدان وسط وشرق أوروبا)، وفانواتو (بالنيابة عن الدول الجزرية في المحيط الهادئ).
27-
وأشاد ممثل البرازيل، متحدثا بالنيابة عن البلدان ذات التنوع البيولوجي الشديد المتقاربة التفكير، وبلدان أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، وبلدان آسيا والمحيط الهادئ المتقاربة التفكير، أشاد بحكومة وشعب اليابان لاستضافة الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي في أيشي-ناغويا، الذي يعقد في نهاية السنة الدولية للتنوع البيولوجي للأمم المتحدة، وفي بداية عقد الأمم المتحدة للتنوع البيولوجي.  وقال إن التحدي الذي يمثله الاجتماع الحالي يتجاوز التنفيذ المتوازن للأهداف الثلاثة لاتفاقية التنوع البيولوجي: إذ أنه من الضروري في الاجتماع الحالي تجديد ثقة العالم في النظام البيئي المتعدد الأطراف.  وذكر أن البروتوكول بشأن الحصول وتقاسم المنافع، والخطة الاستراتيجية للفترة بعد عام 2010 والاستراتيجية الجديدة لحشد الموارد تشكل حزمة لا تتجزأ من النظام الدولي للتنوع البيولوجي.  وأضاف أن المقررات بشأن هذه العناصر الثلاثة ستمهد الطريق للسير قدما، وعن طريق إعادة تشكيل مستقبل الاتفاقية، ستحدد مستقبل التنوع البيولوجي ذاته.  غير أنه أشار إلى أن النجاح في أي من الترتيبات الدولية للفترة بعد عام 2010 يعتمد على تنفيذ المعايير الدولية والأدوات الفعالة التي: تضمن التقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدام الموارد الجينية والمعارف التقليدية المرتبطة بها من خلال آليات مالية وغير مالية؛ وتضمن الامتثال بتشريع ولوائح الحصول وتقاسم المنافع؛ وتحقيق مستويات متسقة من الطموح لأهداف التنوع البيولوجي وللتعاون المالي بين البلدان المتقدمة والبلدان النامية.  وذكر أن الوفاء بأي هدف في الفترة بعد عام 2010 لن يصبح ممكنا بدون مساهمات كبيرة من الموارد المالية الجديدة والإضافية التي يمكن الحصول عليها في التوقيت المناسب وتكون وافية ويمكن التنبؤ بها.  وأعرب عن قلقه بأن البلدان الغنية والمتقدمة فشلت في تخصيص نسبة ملائمة من إجمالي الناتج المحلي لديها للمساعدة الإنمائية الرسمية وقال إن الجزء المركزي للجهود المستقبلية يجب أن يتضمن دعم التعاون فيما بين بلدان الشمال وبلدان الجنوب من أجل تحقيق التجانس في مستويات الطموح بين الأهداف والتعاون المالي.
28-
وقال ممثل لماليزيا (متحدثا بالنيابة عن بلدان آسيا والمحيط الهادئ المتقاربة التفكير) إن الاتفاق حول بروتوكول بشأن الحصول وتقاسم المنافع طال انتظاره وإنه يعتبر حيويا الموافقة عليه في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف.  وأضاف أن الحصول وتقاسم المنافع من الجوانب المركزية للاستخدام المستدام وحماية التنوع البيولوجي.  وشدد على أهمية إدراج صياغة تتعلق بالمشتقات والشعوب الأصلية في البروتوكول.
29-
ولاحظ ممثل أوكرانيا متحدثا بالنيابة عن بلدان وسط وشرق أوروبا، أن مؤتمر الاجتماع الحالي يمثل فرصة حاسمة لتقييم التقدم المحرز حتى الآن والخروج باستنتاجات بشأن حفظ التنوع البيولوجي ووقف فقدانه ولتحديد الأولويات وتخطيط العمل في المستقبل، وقال إن التحديات الرئيسية أمام مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي تتمثل في الاتفاق على البروتوكول بشأن الحصول وتقاسم المنافع والخطة الاستراتيجية للفترة 2011-2020، التي يجب أن تتضمن أهداف ومهام ومؤشرات واضحة وواقعية وأطر زمنية مع توفير الموارد المالية والبشرية المناسبة.  وأعرب عن استعداده التعاون مع جميع الأطراف وأصحاب المصلحة تحقيقا لهذا الغرض.
30-
وأعربت ممثلة الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27 دولة عن ارتياحها بنتيجة الاجتماع الخامس لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية، التي ستشكل نقطة بداية ممتازة للمداولات في الاجتماع الحالي لمؤتمر الأطراف.  وأعربت عن ثقتها بأن أهداف الاجتماع يمكن تحقيقها؛ وأنه ينبغي الاعتراف بأن أهداف عام 2010، بالرغم من عدم بلوغها، ولدت وعيا وزخما لدعم التنوع البيولوجي، مما أدى إلى نجاحات مهمة.  وأضافت أنه بالرغم من الجهود المبذولة، فلم يتحقق خفض ملموس في معدل فقدان التنوع البيولوجي.  وأضافت أنه ينبغي الاستناد إلى الماضي من أجل إنشاء أفضل وسيلة للسير قدما في المستقبل.  وذكرت أن الخطة الاستراتيجية يجب اعتمادها ويجب أن تنص على حشد متزايد وأكثر فاعلية لاستخدام الأموال العامة والخاصة، بما في ذلك الآليات المالية الإبتكارية.  وعلاوة على ذلك، قالت إن اعتماد بروتوكول مفيد بشأن الحصول وتقاسم المنافع في الدورة الحالية يعتبر أمرا ضروريا.  وأضافت أن السنة الدولية الحالية للتنوع البيولوجي قدمت فرصة فريدة لزيادة التوعية العامة، وتشجيع الالتزام السياسي واتخاذ تدابير لمواجهة أزمة التنوع البيولوجي العالمي.  وقالت إنه بينما كان التنوع البيولوجي ركنا أساسيا للتنمية المستدامة وضروريا للتخفيف من وطأة الفقر وتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، فإن التنمية المستدامة هي أيضا رئيسية بالنسبة للتنوع البيولوجي، وإنه من الحيوي بالتالي توجيه رسالة قوية وإيجابية إلى مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة في عام 2012 (ريو+20). وأشارت إلى أن صون التنوع البيولوجي يمثل عنصرا ضروريا في التنفيذ الناجح للاتفاقات البيئية الأخرى وفي معالجة التحديات التي يفرضها تغير المناخ والتصحر، وأن التعاون ينبغي تعزيزه بين الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي واتفاقيات ريو من أجل ضمان الفاعلية وتعزيز المنافع المتبادلة.  وقالت إن سياسات التنوع البيولوجي لا يمكن أن تنجح إلا إذا أدمجت في جميع مجالات السياسات الأخرى، بما في ذلك النظم الاقتصادية، التي تنطوي على مشاركة كاملة لأصحاب المصلحة، ولا سيما القطاع الخاص.  وختاما، قالت إن مؤتمر الأطراف يجب أن يولد زخما جديدا لإحراز تقدم لبلوغ غايات وأهداف الاتفاقية.  وأضافت أن النتيجة الناجحة ستتحقق إذا كانت جميع الأطراف على استعداد لإبداء روح توافقية.
31-
وشكر ممثل المكسيك، متحدثا بالنيابة عن مجموعة أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، حكومة اليابان على قيادتها واستضافتها وتنظيمها الممتاز للاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف.  وقال إن التقرير الثالث لنشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي أشار إلى أن السنوات السابقة شهدت استمرار فقدان التنوع البيولوجي على المستويات الوطنية والإقليمية والعالمية، وإنه على اقتناع بالحاجة الملحة إلى اتخاذ إجراءات ملموسة وفعالة للتصدي لجذور فقدان التنوع البيولوجي.  ولتحقيق ذلك، تحتاج أغلبية البلدان النامية إلى بناء القدرات وإلى موارد بشرية لحفظ التنوع البيولوجي واستدامته للأجيال القادمة.  وأضاف أن بروتوكول الحصول وتقاسم المنافع والخطة الاستراتيجية للفترة 2011-2020 واستراتيجية حشد الموارد تعتبر عناصر أساسية من شأنها أن تحرز بالفعل تقدما في تنفيذ الاتفاقية.  وذكر أن مجموعة بلدان أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي تعيد التأكيد على الأهمية الكبرى للبروتوكول بشأن الحصول والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن الموارد الجينية وأنه شرط مسبق للتنفيذ الفعال للهدف الثالث للاتفاقية.  وأضاف أن مثل هذا الصك القانوني ينبغي أن يكون طموحا، وشاملا وقويا.  وأشار إلى أن استراتيجية حشد الموارد ستساعد أيضا في بلوع أهداف الخطة الاستراتيجية والأهداف الإنمائية للألفية.  وحث الأطراف على الاستفادة إلى أقصى حد من السنة الدولية للتنوع لابيولوجي واعتماد مقررات ضرورية لإحراز تقدم في تنفيذ الأهداف الثلاثة للاتفاقية على نحو فعال.
32-
وقالت ممثلة كمبوديا متحدثا بالنيابة عن مجموعة آسيا والمحيط الهادئ، إن الحصول وتقاسم المنافع يعتبر أساسيا للاتفاقية، وحثت الأطراف على اعتماد البروتوكول المرفق بهذا.  وذكرت أن الخطة الاستراتيجية يجب ان تتضمن أهدافا طموحة وواقعية لمعالجة قضايا مثل الإدارة الفعالة للمناطق المحمية، والصلة بين التنوع البيولوجي وتغير المناخ وحفظ جميع النظم الإيكولوجية.  وأضافت أن بناء القدرات الوطنية يجب أن يعالج بالعلاقة إلى تنفيذ الخطة الاستراتيجية للاتفاقية ذاتها.  وحثت الجهات المانحة إلى مراعاة الحاجة إلى آليات مالية فعالة وحشد في التوقيت المناسب للموارد بالنسبة لإقليمها من أجل الاستمرار في أنشطة تنفيذ الخطة الاستراتيجية، ودعت جميع الأطراف إلى التعاون في روح توافقية.
33-
وقال ممثل من فانواتو متحدثا بالنيابة عن البلدان الجزرية في المحيط الهادئ إن إقليم جزر المحيط الهادئ موطن للشعب المرجانية الأكثر امتدادا في العالم، فضلا عن كونها موطنا مهما لأرصدة مصايد الأسماك، وموارد معدنية كبيرة في قاع البحار، وعدد كبير من الأنواع المهددة بالإنقراض.  وأضاف أنه بفضل دعم الشركاء الإنمائيين، مثل الجهات المانحة وأمانة برنامج البيئة الإقليمي للمحيط الهادئ، والأعضاء الآخرين في مجلس المنظمات الإقليمية للمحيط الهادئ، والمنظمات غير الحكومية، بالإضافة إلى المجتمعات الجزرية في المحيط الهادئ نفسها، استطاع الإقليم أن يحقق إنجازات عديدة في وقف فقدان التنوع البيولوجي، غير أن الحاجة تدعو إلى موارد مالية إضافية، لا سيما لتنفيذ الخطة الاستراتيجية الجديدة.  وذكر أنه من المهم أيضا التركيز في الخطة الاستراتيجية بصورة أكبر على الدور الحاسم للتنوع البيولوجي في التخفيف من حدة آثار تغير المناخ والتكيف معه.
34-
وأدليت بيانات بواسطة  ممثلي الهند وبيرو.
1-1-8    بيانات من ممثلي المجتمع المدني
35-
في الجلسة العامة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أدلت ببيان ممثلة المنتدى الدائم للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
36-
وأشادت ممثلة المنتدى الدائم للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي بحكومة اليابان لاستضافتها الاجتماع وبأعمالها العديدة الرامية إلى حماية حقوق الشعوب الأصلية.  وذكّرت الاجتماع أنه بالإشارة إلى اعتماد الجمعية العامة للأمم المتحدة في عام 2007 لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بخصوص الحقوق والحريات المتساوية التي تتمتع بها الشعوب الأصلية، فإن الشعوب الأصلية هي ملاك أقاليهم الخاصة وبالتالي تعتبر مسؤولة عن التنوع البيولوجي والموارد الطبيعية الموجودة في هذه الأقاليم. وقالت إن حياة الشعوب الأصلية ترتبط بشكل وثيق بالبيئة وبقوانين الطبيعة ولذلك ينبغي ألا تستبعد الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي خبرات وآراء الشعوب الأصلية. وأضافت أن مؤتمر الأطراف لديه مسؤولية لضمان إرساخ حقوق الشعوب الأصلية في الاتفاقية وحثت الاجتماع على النظر في حقوق واحتياجات الشعوب الأصلية في جميع مقرراته.
37-
وفي الجلسة العامة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أدلت ببيان أيضا ممثلة الجمعية الدولية لدعم عمال صيد الأسماك.
38-
وأعربت ممثلة الجمعية الدولية لدعم عمال صيد الأسماك عن قلقها البالغ إزاء إجراءات الاجتماع ومحتواه ووقالت إنه سيفشل في بلوغ أهدافه إذا لم يحدث تغير جذري في النهج الذي يتبعه.  وقالت إن السبب الرئيسي لأن الاجتماع في طريقه للفشل أن الحكومات الشمالية لن تلتزم بتعهدات ملزمة قانونا بما يتفق والهدف الثالث للاتفاقية أو الامتثال لتعهداتها المالية.  ودعت جميع الحكومات إلى اعتماد بروتوكول ملزم قانونا بشأن الحصول وتقاسم المنافع يحتوي على إجراء قوي بشأن الامتثال، ويوقف القرصنة البيولوجية، ويرفض أولوية قواعد الملكية الفكرية، واحترام وحماية حقوق الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية المكرسة في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية.  وذكرت أن على الأطراف أيضا أن توافق على خطة استراتيجية قوية وطموحة؛ واعتماد مدونة سلوك أخلاقية لاحترام التراث الثقافي والفكري للمجتمعات الأصلية والمحلية؛ ووضع تعريف مناسب للغابات والإدارة المستدامة للغابات؛ واعتماد حظر مؤقت على تطوير واختبار ونشر واستعمال التكنولوجيات الجديدة التي تشكل تهديدا محتملا للتنوع البيولوجي؛ ووضع آليات للامتثال والرصد؛ واعتماد العقد المقترح للأمم المتحدة بشأن التنوع البيولوجي.  وأضافت أن على الأطراف من أجل القيام بذلك، الالتزام من جديد بأولوية المبادئ الرئيسية للاتفاقية، التي تتآكل بفعل آليات دولية أخرى وبسبب اتفاقيات ووكالات الأمم المتحدة التي تعزز النهج الموجهة للأسواق والحلول السريعة لتغير المناخ.
1-1-9
كلمة مشتركة لممثلي شباب العالم في الاجتماع العاشر 

لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي

39-
وفي الجلسة العامة الثالثة للاجتماع ، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أدلى ببيان أيضا السيدة إيما غالاس مولاني، من الولايات المتحدة الأمريكية، والسيد هيروتاكا ماسوي، من اليابان، بالنيابة عن شباب العالم.

40-
وقالت السيدة مولاني، متحدثة بالنيابة عن شباب العالم، إن شباب العالم ولدوا في عالم يتعرض للتهديد ولكنهم يصلون أيضا إلى سن الرشد في مرحلة غير مسبوقة للتعاون الدولي.  وأضافت أن المشاركين نشأوا في عالم أبهر غناه وتنوعه الخيال، وأن أطفال العالم يستحقون نفس الشيء، وأعربت عن أسفها لأن أطفال العالم عليهم أن يشاهدوا، في حالة من الرعب المتزايد، استمرار فقدان التنوع البيولوجي.  وذكرت أن أطفال العالم يثقون في أن المشاركين سيتخذون إجراء فوريا ومستمرا لوقف هذا الفقدان وأنهم سيعملون على مساءلة حكوماتهم عن حماية التنوع البيولوجي من أجل الأجيال القادمة.
41-
وقال السيد ماتسوي أيضا إن بينما يشكل فقدان التنوع البيولوجي تهديدا ملحا ييمس الجميع، ولكنه يشكل أيضا قلقا للأجيال القادمة.  وذكر أيضا أنه كلما زاد اتساع فقدان التنوع البيولوجي، كلما زادت الحاجة إلى استعادته.  وأضاف أن ذلك سيؤدي إلى نشوء مطالب مالية أكبر من تكاليف منع فقدان التنوع البيولوجي في المقام الأول.  وعلاوة على ذلك، قال إنه نظرا لاستحالة استعادة التنوع البيولوجي بالكامل بعد فقدانه، فمن الضروري وقف ذلك الفقدان في أسرع وقت ممكن.  وأشار إلى أنه للقيام بذلك، فمن الضروري أن يعتمد الاجتماع الحالي أهدافا محددة زمنيا بعد عام 2010، فضلا عن آلية للامتثال تشمل نقاط تفتيش فعالة.  وختاما، حث أيضا المشاركين على اعتماد بروتوكول ملزم قانونا بشأن الحصول والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدام الموارد الجينية والمعارف التقليدية المرتبطة بها لدى المجتمعات المحلية والشعوب الأصلية.
2-1
انتخاب أعضاء المكتب

انتخاب الرئيس

42-
وفقا للمادة 21 من النظام الداخلي، انتخب مؤتمر الأطراف في الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، انتخب بالتصفيق السيد ريو ماتسوموتو، وزير البيئة في اليابان، رئيسا لاجتماعه العاشر.

انتخاب أعضاء المكتب الآخرين بخلاف الرئيس

43-
وفقا للمادة 21 من النظام الداخلي، انتخب الاجتماع التاسع لمؤتمر الأطراف، الممثلين التاليين للعمل كنواب لرئيس مؤتمر الأطراف للاجتماع العاشر ولمؤتمر الأطراف (UNEP/CBD/COP/9/29، الفقرة 36):
السيدة سومالي شان (كمبوديا)
السيدة تانيا تيماتا (جزر كوك)
السيد جوزيف رونالد توسين (هايتي)
السيد جيمس ﻫ. سياني (ملاوي)
السيد داماسو لونا (المكسيك)
السيدة سنيزانا بروكيتش (صربيا)
السيد عبد الباقي مختار علي (السودان)
السيدة أسا نورمان (السويد)
السيد روبرت لام (سويسرا)
السيد فلاديمير دوماشلينتس (أوكرانيا).
44-
وحسبما وافق عليه المكتب، قرر مؤتمر الأطراف أن تعمل السيدة سنيزانا بروكيتش (صربيا) مقررا للاجتماع.

انتخاب أعضاء المكتب

45-
ووفقا للمادة 21 من النظام الداخلي، انتخب مؤتمر الأطراف الممثلين التالية أسماؤهم للعمل كأعضاء في المكتب لمدة تبدأ من تاريخ اختتام الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف وتنتهي باختتام اجتماعه الحادي عشر:

السيد خوزيه لويس سوتارا (الأرجنتين)*
السيد إيسوب كارتسيفادزي (جورجيا)

السيد سبنسر لاينوس توماس (غرينادا)

السيد شان-وو كيم (جمهورية كوريا)

السيد أندرو بيغنل (نيوزيلندا)

السيدة سنيزانا بروكيتش (صربيا)

السيد إكرام عيسى درويش (الجمهورية العربية السورية)

* على أن يحل السيد أريال ألفاريز (المكسيك) كبديل بالنسبة للمسائل المتعلقة بمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية.

انتخاب أعضاء مكتب الهيئات الفرعية والاجتماعات الأخرى

46-
في الجلسة العامة ... للاجتماع، المنعقدة في ... أكتوبر/تشرين الأول 2010، انتخب مؤتمر الأطراف السيد ... رئيسا للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية لفترة تمتد إلى الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف.
البند 1-3    إقرار جدول الأعمال

1-
في الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أقر مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي جدول الأعمال التالي على أساس جدول الأعمال المؤقت (UNEP/CBD/COP/10/1):

أولا -    الشؤون التنظيمية

1-1
افتتاح الاجتماع.
1-2
انتخاب أعضاء المكتب.
1-3
إقرار جدول الأعمال.
1-4
تنظيم العمل.
1-5
تقرير عن أوراق تفويض الممثلين في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف.
1-6
القضايا المعلقة.
1-7
موعد ومكان انعقاد الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف.
ثانيا -    النظر في التقارير
2-1
تقارير الاجتماعات المعقودة بين الدورات والاجتماعات التحضيرية الإقليمية.
2-2
تقرير مرفق البيئة العالمية.
2-3
تقرير الأمين التنفيذي عن إدارة الاتفاقية وعن ميزانية الصندوق الإستئماني للاتفاقية.
ثالثا -    الحصول وتقاسم المنافع

3 -
النظام الدولي بشأن الحصول وتقاسم المنافع.
رابعا -    القضايا الاستراتيجية لتقييم التقدم المحرز ولدعم التنفيذ

4-1
التقدم المحرز نحو هدف التنوع البيولوجي لعام 2010، بما في ذلك التقارير الوطنية ونشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي.
4-2
الخطة الاستراتيجية المنقحة، وهدف التنوع البيولوجي ومؤشراته.
4-3
عمليات الاتفاقية، بما فيها برنامج العمل للفترة 2011-2022 ووتيرة انعقاد اجتماعات مؤتمر الأطراف.
4-4
استراتيجية لحشد الموارد.
4-5
التعاون العلمي والتقني وآلية غرفة تبادل المعلومات.
4-6
نقل التكنولوجية والتعاون فيها.
4-7
الاستراتيجية العالمية لحفظ النبات.
4-8
الاتصال والتثقيف والتوعية العامة والسنة الدولية للتنوع البيولوجي.
4-9
التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى، وإشراك أصحاب المصلحة، بما فيهم قطاع الأعمال والتنوع البيولوجي، والمدن والتنوع البيولوجي، والتعاون فيما بين بلدان الجنوب.
4-10
الآلية المالية: الاستعراض الرابع للفاعلية والإرشاد.
خامسا -    قضايا مطلوب النظر فيها بتعمق

5-1
التنوع البيولوجي للمياه الداخلية.
5-2
التنوع البيولوجي البحري والساحلي.
5-3
التنوع البيولوجي للجبال.
5-4
المناطق المحمية.
5-5
الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي.
5-6
التنوع البيولوجي وتغير المناخ.
سادسا -    القضايا الموضوعية الأخرى الناشئة عن المقررات الصادرة عن مؤتمر الأطراف

6-1
التنوع البيولوجي الزراعي.
6-2
التنوع البيولوجي للأراضي الجافة وشبه الرطبة.
6-3
التنوع البيولوجي للغابات.
6-4
الوقود الحيوي والتنوع البيولوجي.
6-5
الأنواع الغريبة الغازية.
6-6
المبادرة العالمية للتصنيف.
6-7
المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها.
6-8
التدابير الحافزة.
6-9
القضايا الجديدة والناشئة.
سابعا –    الشؤون الإدارية والشؤون المتعلقة بالميزانية

7
إدارة الاتفاقية وميزانية الصندوق الإستئماني للاتفاقية لفترة السنتين 2011-2012.
ثامنا –    شؤون ختامية

8-1
شؤون أخرى.
8-2
اعتماد التقرير.
8-3
اختتام الاجتماع.
البند 1-4    تنظيم العمل
47-
في الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، اعتمد مؤتمر الأطراف تنظيم عمل الاجتماع، على أساس الاقتراحات الواردة في المرفق الثاني بجدول الأعمال المؤقت المشروح (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.1).
48-
وبناء عليه، أنشأ مؤتمر الأطراف فريقين عاملين في الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع:

(أ)
الفريق العامل الأول، برئاسة السيدة كوزيما هفلر (النمسا) للنظر في بنود جدول الأعمال 5-1 (التنوع البيولوجي للمياه الداخلية)؛ و5-2 (التنوع البيولوجي البحري والساحلي)؛ و5-3 (التنوع البيولوجي للجبال)؛ و5-4 (المناطق المحمية)؛ و5-5 (الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي)؛ و5-6 (التنوع البيولوجي وتغير المناخ)؛ و 6-1 (التنوع البيولوجي الزراعي)؛ و6-2 (التنوع البيولوجي للأراضي الجافة وشبه الرطبة)؛ و6-3 (التنوع البيولوجي للغابات)؛ و6-4 (الوقود الحيوي والتنوع البيولوجي)؛ و6-5 (الأنواع الغريبة الغازية)؛ و6-6 (المبادرة العالمية للتصنيف)؛ و6-8 (التدابير الحافزة)؛
(ب)
والفريق العامل الثاني، برئاسة السيد داماسو لونا (المكسيك) للنظر في بنود جدول الأعمال 2-2 (تقرير مرفق البيئة العالمية)؛ و4-1 (التقدم المحرز نحو هدف التنوع البيولوجي لعام 2010، بما في ذلك التقارير الوطنية ونشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي)؛ و4-2 (الخطة الاستراتيجية المنقحة، وهدف التنوع البيولوجي ومؤشراته)؛ و4-3 (عمليات الاتفاقية، بما فيها برنامج العمل للفترة 2011-2022 ووتيرة انعقاد اجتماعات مؤتمر الأطراف)؛ و4-4 (استراتيجية لحشد الموارد)؛ و4-5 (التعاون العلمي والتقني وآلية غرفة تبادل المعلومات)؛ و4-6 (نقل التكنولوجية والتعاون فيها)؛ و4-7 (الاستراتيجية العالمية لحفظ النبات)؛ و4-8 (الاتصال والتثقيف والتوعية العامة والسنة الدولية للتنوع البيولوجي)؛ و4-9 (التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الدولية الأخرى، وإشراك أصحاب المصلحة، بما فيهم قطاع الأعمال والتنوع البيولوجي، والمدن والتنوع البيولوجي، والتعاون فيما بين بلدان الجنوب)؛ و4-10 (الآلية المالية: الاستعراض الرابع للفاعلية والإرشاد)؛ و6-7 (المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها)؛ و6-9 (القضايا الجديدة والناشئة).
49-
وفي الجلسة العامة الثالثة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع مؤتمر الأطراف إلى تقارير مرحلية مؤقتة من رئيسي الفريقين العاملين الأول والثاني ومن رئيس فريق الاتصال المفتوح العضوية المعني بالميزانية.

50-
وفي الجلسة العامة الثالثة قدم الرئيس، كوثيقة إعلامية، قائمة بالهيئات أو الوكالات المؤهلة، سواء الحكومية أو غير الحكومية، التي أخطرت الأمانة برغبتها في التمثيل بصفة مراقب في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف (UNEP/CBD/COP/10/INF/41).

51-
وفي الجلسة العامة الرابعة، المنعقدة في 26 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع مؤتمر الأطراف إلى مزيد من التقارير المرحلية المؤقتة من رئيسي الفريقين العاملين الأول والثاني ومن رئيس فريق الاتصال المفتوح العضوية المعني بالميزانية.
عمل الفريقين العاملين أثناء الدورة
52-
عقد الفريق العامل الأول 20 جلسة، من 18 إلى 28 أكتوبر/تشرين الأول 2010. واعتمد تقريره (UNEP/CBD/COP/10/L.1/Add.1) في جلسته العشرين المنعقدة في 28 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
53-
عقد الفريق العامل الثاني .... جلسة، من ... أكتوبر/تشرين الأول 2010. واعتمد تقريره ...

الجزء الرفيع المستوى

54-
عقد الجزء الوزاري الرفيع المستوى من الاجتماع في .....
البند 1-5 
تقرير عن أوراق تفويض الممثلين 

في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف
55-
تناولت الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، بحث البند 1-5 من جدول الأعمال.  ووفقا للمادة 19 من النظام الداخلي، كان على المكتب أن يفحص وثائق تفويض الوفود إلى الاجتماع ويقدم تقريرا عنها.  وتم حث الوفود التي لم تقدم وثائق التفويض حتى الآن على أن تفعل ذلك في أقرب وقت ممكن وفي موعد أقصاه الساعة العاشرة من صباح يوم 19 أكتوبر/تشرين الأول 2010، وفقا للمادة 18 من النظام الداخلي.  وفي هذا الصدد، ذكّرت الوفود بإرسال الأمين التنفيذي لإخطار إلى جميع الأطراف في 7 يوليو/تموز 2010 وبأن الإخطار وزع أيضا على جميع البعثات في نيويورك وجنيف، ونيروبي.
56-
وفي الجلسة العامة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، أبلغت السيدة سومالي شان (كمبوديا) مؤتمر الأطراف أن 173 طرفا متعاقدا سجل حضوره في الاجتماع.  وقالت إنه وفقا للمادة 19 من النظام الداخلي لمؤتمر الأطراف، استعرض المكتب وثائق تفويض الأطراف المتعاقدة.  ووجد أن وثائق تفويض 118 وفدا تمتثل بالكامل لأحكام المادة 18 من النظام الداخلي.  بينما امتلثت وثائق تفويض 25 وفدا لهذه الأحكام جزئيا فقط ، وأن 30 وفدا آخر يحضر الاجتماع بدون تقديم وثائق تفويض حتى الآن.  وتمشيا مع العرف المتبع في الماضي، طُلب من ممثلي الأطراف البالغ عددها 55 وفدا، أن تزود الأمين التنفيذي بأوراق تفويض صحيحة في موعد أقصاه الساعة 10:00 من صباح يوم 28 أكتوبر/تشرين الأول 2010 حتى يتمكن المكتب من استعراضها.  وفي حالة تقديم أوراق تفويض صحيحة بحلول ذلك الموعد، سيُطلب من رؤساء الوفود الذين لم يقدموا أوراق تفويضهم، أو الذين قدموا وثائق تفويض لا تمتثل بالكامل للنظام الداخلي، سيُطلب إليهم التوقيع على إقرار يتعهدون فيه بتقديم وثائق تفويضهم، في النسخة الأصلية وفي الشكل الملائم، إلى الأمين التنفيذي في غضون ثلاثين يوما من اختتام الاجتماع، وفي موعد أقصاه 29 نوفمبر/تشرين الثاني 2010.
البند 1-6   القضايا المعلقة
57-
تناولت الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، بحث البند 1-6 من جدول الأعمال.  ولدى تقديمه لهذا البند، قال الرئيس إن القضية المعلقة الوحيدة أمام المؤتمر تتعلق بالفقرة 1 من المادة 40 من النظام الداخلي والفقرتين 4 و16 من القواعد المالية، التي ظلت بين أقواس بسبب عدم التوافق بين الأطراف بخصوص الأغلبية اللازمة لصنع القرار بشأن المسائل الجوهرية.  ولا يبدو حاليا أن مؤتمر الأطراف في وضع يسمح باعتماد هذه المواد المعلقة، ولذلك اقترح الرئيس تأجيل مناقشة هذه المسألة إلى الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف.
البند 1-7   موعد ومكان انعقاد الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف

58-
تناولت الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، بحث البند 1-7 من جدول الأعمال.  ولدى تقديمه لهذا البند، ذكّر الرئيس الاجتماع بأن الهند عرضت استضافة الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف في نيو دلهي.  وكان مكتب الاجتماع التاسع لمؤتمر الأطراف قد رحب بهذا العرض.  وشكر الرئيس شعب وحكومة الهند على عرضهما واسترعى انتباه الاجتماع إلى مشروع المقرر الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1.  واقترح اتخاذ مقرر في الجلسة العامة الختامية في 29 أكتوبر/تشرين الأول 2010.  ودعا الأطراف المهتمة باستضافة الاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف إلى إخطار الأمانة بذلك.
ثانيا -   النظر في التقارير

59-
دعي مؤتمر الأطراف إلى الإحاطة علما بالتقارير التالية، على أساس الفهم بأن القضايا الموضوعية الناشئة عن تلك التقارير ستبحث تحت بند جدول الأعمال المتصل بها، كما هو مبين أدناه.  وسوف تنعكس أيضا التوصيات الواردة في التقارير في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1) الذي أعده الأمين التنفيذي.

البند 2-1
تقارير الاجتماعات المعقودة بين الدورات

للهيئات الفرعية والاجتماعات التحضيرية الإقليمية

60-
تناولت الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، بحث البند 2-1 من جدول الأعمال.  ولدى تقديم هذا البند، كان أمام مؤتمر الأطراف تقارير الاجتماع السادس للفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص لتنفيذ المادة 8(ي) والأحكام ذات الصلة (UNEP/CBD/COP/10/2)؛ والاجتماع الرابع عشر للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية (UNEP/CBD/COP/10/3)؛ والاجتماع الثالث للفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية (UNEP/CBD/COP/10/4)؛ والاجتماعات السابع والثامن والتاسع للفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للحصول وتقاسم المنافع (UNEP/CBD/COP/10/5 وUNEP/CBD/COP/10/5/Add.1 وUNEP/CBD/COP/10/5/Add.2 وUNEP/CBD/COP/10/5/Add.3 و UNEP/CBD/COP/10/5/Add.4و UNEP/CBD/COP/10/5/Add.5).

61-
وأحاط مؤتمر الأطراف علما بتقارير الاجتماعات المعقودة بين الدورات للهيئات الفرعية. وسينظر في التوصيات الواردة في هذه التقارير تحت البنود ذات الصلة من جدول الأعمال.
62-
واستمع مؤتمر الأطراف أيضا إلى تقرير من السيد هيدينوري موراكامي، بالنيابة عن رئيس الاجتماع الخامس لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية عن عمل الاجتماع الخامس لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في البروتوكول. ولاحظ أن الأطراف اعتمدت معاهدة دولية جديدة، وهي بروتوكول ناغويا-كوالالمبور التكميلي لبروتوكول قرطاجة للسلامة الأحيائية بشأن المسؤولية والجبر التعويضي.  وذكر أن المعاهدة ستفتح للتوقيع عليها في مقر الأمم المتحدة في نيويورك من 7 مارس/آذار 2011 إلى 6 مارس/آذار 2012، وسيبدأ نفاذها بعد 90 يوما من التصديق عليها من 40 طرفا على الأقل من الأطراف في بروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية.  وحث جميع الأطراف في ذلك البروتوكول على التصديق عليها في أسرع وقت ممكن.

63-
وتم أيضا اعتماد 15 مقررا آخرين، بما فيهم ضرورة إجراء دراسة أخرى عن الإرشادات بشأن تقييم المخاطر وإدارة المخاطر، والخطة الاستراتيجية لفترة 10 سنوات لتنفيذ البروتوكول، وبرنامج العمل بشأن التوعية العامة والتثقيف والمشاركة فيما يتعلق بالكائنات الحية المحورة.

64-

وفي صميم بروتوكول السلامة الأحيائية كان مطلب تقييم المخاطر المحتملة التي تسببها الكائنات الحية المحورة.  وطالما انتظرت الأطراف مزيدا من الإرشادات حول كيفية إجراء تقييمات المخاطر هذه.  وأعد فريق مخصصا للخبراء التقنيين، مع منتدى إلكتروني جديد للمشاورات، خريطة طريق لتقييم المخاطر، فضلا عن إرشادات حول أنواع معينة من الكائنات الحية المحورة.  ووافقت الأطراف على مواصلة العملية. واعتمدت الأطراف مقررات ملموسة في كثير من المجالات، التي عززت أيضا من التزام كل منها ببروتوكول السلامة الأحيائية، مع إحراز تقدم مستمر نحو بلوغ هدفه.  وتمثل التحدي الكبير الذي يواجه تحقيق التنفيذ الفعال للبروتوكول في التغلب على نقص الموارد وعدم الاستفادة الكاملة من الموارد المتاحة.  وقال أنه يعتزم، تحت رئاسة اليابان، أن يضمن سلسلة من الإجراءات الجديدة للتغلب على هذا التحدي وتعزيز البروتوكول في السنوات القادمة.
البند 2-2   تقرير مرفق البيئة العالمية

65-
تناولت الجلسة العامة الافتتاحية للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، بحث البند 2-2 من جدول الأعمال.  وطبقا للمادة 21 من اتفاقية التنوع البيولوجي والفقرة 3-1 من مذكرة التفاهم بين مؤتمر الأطراف ومجلس مرفق البيئة العالمية، كان أمام مؤتمر الأطراف تقرير مقدم من مرفق البيئة العالمية (UNEP/CBD/COP/10/6).  وأعلن الرئيس أن الفريق العامل الثاني سيناقش التقرير في إطار البند 4-10 من جدول الأعمال (الآلية المالية: الاستعراض الرابع للفاعلية والإرشاد).
البند 2-3
تقرير الأمين التنفيذي عن إدارة الاتفاقية 

وعن ميزانية الصندوق الإستئماني للاتفاقية

66-
تناولت الجلسة العامة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، بحث البند 2-3 من جدول الأعمال.  ولدى النظر في هذا البند، كان أمام مؤتمر الأطراف تقرير الأمين التنفيذي عن إدارة الاتفاقية وميزانية الصندوق الإستئماني للاتفاقية UNEP/CBD/COP/10/7)).  وعملا بالدعوة المذكورة في الفقرة 23 من مقرره 9/34، كان أمام مؤتمر الأطراف أيضا، كوثيقة إعلامية، تقرير يعرض حالة تنفيذ التوصيات الرئيسية الواردة في تقرير مجلس مراجعي حسابات الأمم المتحدة المستقل بشأن مراجعة الحسابات التي جرت في عام 2009 (UNEP/CBD/COP/10/INF/9)، فضلا عن تقرير الأمين التنفيذي عن إدارة الاتفاقية وميزانية الصناديق الاستئمانية للاتفاقية ولبروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية (UNEP/CBD/COP/10/INF/10).
67-
وأشاد الأمين التنفيذي، لدى تقديم تقريره عن إدارة الاتفاقية UNEP/CBD/COP/10/7)) والوثيقتين الإعلاميتين المرتبطة بها (UNEP/CBD/COP/10/INF/9 وUNEP/CBD/COP/10/INF/10)، بالأمانة، مع ملاحظة ما أنجزته بالرغم من صغر حجمها.  وقال إن الميزانية قد زادت بشكل طفيف من أجل السماح للأمانة بتنفيذ جميع الأنشطة في خطة عملها.  وذكر أن تقرير المراجعين أظهر أن الأمانة حققت أفضل أداء من بين الأمم المتحدة، ووعد بإجراء تدقيق آخر للحسابات قبل الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف.
68-
وشكر الرئيس السيد جغلاف على تقييمه للوضع بخصوص الميزانية وأشاد بجهوده والأمانة على عملهما الشاق خلال الفترة بين الدورات.  واقترح أنه وفقا للعرف المتبع، إنشاء فريق اتصال مفتوح العضوية معنيا بالميزانية، واقترح أن يرأس الفريق السيد كونرود هانتي (أنتيغوا وباربودا).
ثالثا -   الحصول وتقاسم المنافع

البند 3 -
النظام الدولي بشأن الحصول وتقاسم المنافع

69-
تناولت الجلسة العامة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 18 أكتوبر/تشرين الأول 2010، بحث البند 3 من جدول الأعمال.  وكان أمام الاجتماع لدى النظر في هذا البند، تقارير الاجتماعات السابع والثامن والتاسع للفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للحصول وتقاسم المنافع، فضلا عن تقريري الجزءين الثاني والثالث من اجتماعه التاسع.  وتتاح تقارير كل من هذه الاجتماعات أمام الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في الوثائق التالية UNEP/CBD/COP/10/5/Add.1 وUNEP/CBD/COP/10/5/Add.2 وUNEP/CBD/COP/10/5/Add.3 و UNEP/CBD/COP/10/5/Add.4 وUNEP/CBD/COP/10/5/Add.5.

70-
وقال السيد فرناندو كازاس (كولومبيا)، الرئيس المشارك للفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للحصول وتقاسم المنافع، إن الرئيسين المشاركين سعيدان بالتقدم المحرز في المفاوضات حول مشروع البروتوكول.  وأضاف أنه في الجزء الأول من العام الحالي أحرز تقدم كبير في المفاوضات حول الوضع المؤسسي.  وقال إن الأحكام النهائية اتفق عليها فضلا عن مسائل نقل التكنولوجيا والحصول وتقاسم المنافع.  وذكر أن تقدما مهما قد أحرزحول جوهر المسألة، وحدث تقدم أيضا في المسائل المتعلقة بالتنفيذ، وتدابير الامتثال والمعارف التقليدية.  غير أن هناك بعض المسائل التي ما زالت مفتوحة وينبغي معالجتها في الاجتماع الحالي، مثل الاستخدام لأغراض غير تجارية وحالات الطوارئ، فضلا عن المسائل المتعلقة بالبيئة. وقال أيضا أن النص في الديباجة يكون في العادة آخر نص يتم معالجته خلال المرحلة الأخيرة من المفاوضات وهي المرحلة التي يجد الفريق العامل نفسه يمر بها حاليا.
71-
واستعرض السيد تيموثي هودجز (كندا)، الرئيس المشارك للفريق العامل، اجتماع الفريق العامل منذ الاجتماع الثامن لمؤتمر الأطراف في عام 2008، وقال إن الفريق العامل أنشأ معايير جديدة للشفافية في المفاوضات الدولية وحقق أرقاما قياسية في تاريخ الاتفاقية.  إذ أنه أنشأ أكثر عدد للأقواس المربعة عددا في نص ما، وحذف عددا كبيرا من الأقواس في نص آخر، وعقد أطول الاجتماعات وأقصر جلسة عامة ختامية في تاريخ الاجتماعات.  ولكن عمله ما زال غير مكتمل وأوصى الاجتماع بإنشاء فريق مفتوح العضوية للمشاورات غير الرسمية للانتهاء من إعداد مشروع البروتوكول.  واقترح أيضا أن يستمر فريق المشاورات غير الرسمية في استعمال نموذج مفاوضات "كالي" الذي استفاد منه الفريق العامل بشكل جيد، وأن يرفع تقريرا إلى الاجتماع بحلول 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010.  وختاما، شكر حكومة اليابان التي ساعدت مساهماتها السخية على عقد الجلسات المستأنفة للاجتماع التاسع للفريق العامل، فضلا عن المانحين الآخرين.  وشكر أيضا السيد أخيم شتاينر، المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة على إرشاداته ومساعدته في تنظيم اجتماعات التنسيق الإقليمية، وكذلك السيد فلاسبارت، الرئيس السابق لمؤتمر الأطراف وشكر أيضا الرئيس الحالي لمؤتمر الأطراف على دعمهما.
72-
وبعد هذا العرض، أنشأ الرئيس فريقا مفتوح العضوية للمشاورات غير الرسمية بشأن الحصول وتقاسم المنافع، برئاسة السيد هودجز والسيد كازاس، للانتهاء من إعداد مشروع البروتوكول والمقرر ذي الصلة الذي سيصدره مؤتمر الأطراف.  وقال إن فريق المشاورات غير الرسمية هذا سيعمل بالتوازي مع الفريقين العاملين المنشأين في إطار البند 1-4.  وقال أيضا إن فريق المشاورات غير الرسمية ستتمثل ولايته في إنشاء، في وقت مناسب، فريق مفتوح العضوية للصياغة القانونية لاستعراض الدقة القانونية ووضوح مشروع البروتوكول، وطلب إلى الرئيسين المشاركين أن يرفعا تقريرا إلى الجلسة العامة عن النص الختامي للبروتوكول ومشروع المقرر في موعد أقصاه يوم الجمعة 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
73-
وفي الجلسة العامة الثالثة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع مؤتمر الأطراف إلى تقرير مرحلي من الرئيسين المشاركين لفريق المشاورات غير الرسمية.
74-
وأشاد الرئيسان المشاركان بالروح الطيبة التي أبداها المشاركون وبعملهم الشاق، وشكرا بصفة خاصة الأفرقة المصغرة المنشأة في إطار فريق المشاورات غير الرسمية: السيد خورجي كابريرا (كوستاريكا)، والسيد باولينو كارفاليو (البرازيل، والسيد أليخاندرو لاغو (إسبانيا)، والسيدة جانيت لاو (نيوزيلندا)، والسيد فرانسوا بيتو (سويسرا)، والسيد سيم توكونجو شيكونغو (ناميبيا).  وقال الرئيسان المشاركان إنه بالرغم من أن فريق المشاورات غير الرسمية قد أنجز الكثير من الأعمال، إلا أنه ومع الأسف لم ينته من عمله.  وقالا إنه بالرغم من ذلك، فإن المشاركين في فريق المشاورات غير الرسمية يعملون معا بصورة جيدة وطلب الرئيسان المشاركان تمديد ولاية الفريق حتى يوم الإثنين، 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، حتى يتمكن الفريق من الانتهاء من عمله.  وقالا أيضا إن فريق المشاورات غير الرسمية لم يتناول بعد مشروع المقرر وإنه تم الاتفاق على أنه لكي توافق أطراف معينة على حذف الأقواس في المادتين 9-5 و12 مكررا من مشروع البروتوكول، وافقت الأطراف على إدراج فقرة استعراض خاصة في مشروع البروتوكول لنظر مؤتمر الأطراف.
75-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27 دولة، وملاوي (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، والمكسيك (بالنيابة عن مجموعة أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي)، وجمهورية كوريا.
76-
وبعد المناقشة، طلب الرئيس إلى الرئيسين المشاركين الاستمرار في رئاسة مداولات فريق المشاورات غير الرسمية وتقديم تقرير إلى الجلسة العامة القادمة، المقرر عقدها في الإثنين 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
77-
وفي الجلسة العامة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع مؤتمر الأطراف إلى تقرير مرحلي ثاني من الرئيسين المشاركين لفريق المشاورات غير الرسمية.
78-
وأشاد الرئيسان المشاركان باستمرار الروح الطيبة بين أعضاء الفريق وما يقومون به من عمل شاق وشكرا على وجه الخصوص الرئيسين المشاركين للمجموعات المصغرة المنشأة في إطار فريق المشاورات غير الرسمية وهم: السيد أليخاندرو لاغو (إسبانيا)، والسيدة آن دانييل (كندا)، والسيد فرانسوا بيتو (سويسرا)، والسيد خوزيه لويس سوتيرا (الأرجنتين)، والسيد م.ف. فاروقي (الهند)، والسيد رينيه لوفيبر (هولندا) والسيد سيم توكونجو شيكونغو (ناميبيا).  وقال الرئيسان المشاركان إنه فريق المشاورات غير الرسمية بالرغم من تحقيق بعض النجاح في مناقشته لقضايا الحصول (المادة 5)، والاستخدام (المادة 2 ج)، ومجال التطبيق (المادة 2) والامتثال (المواد 13 و13 مكررا و14 و14 مكررا)، فلم ينته من مناقشاته حول هذه القضايا ولم يتمكن بعد من معالجة مشروع المقرر بشأن الحصول وتقاسم المنافع.  وطلبا تمديد ولاية الفريق حتى يتمكن من الانتهاء من عمله.
79-
وبعد التقديم العرض، طلب الرئيس من الرئيسين المشاركين مواصلة مداولات فريق المشاورات غير الرسمية وإبلاغ الجلسة العامة القادمة بالنتائج.
80-
وفي الجلسة العامة الخامسة، المنعقدة في 26 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع مؤتمر الأطراف إلى تقرير مرحلي ثالث من الرئيسين المشاركين لفريق المشاورات غير الرسمية.
81-
وأشاد الرئيسان المشاركان باستمرار الروح الطيبة بين أعضاء الفريق وما يقومون به من عمل شاق وشكرا على وجه الخصوص الرئيسين المشاركين للمجموعات المصغرة المنشأة في إطار فريق المشاورات غير الرسمية. وقالا أن تقدما طيبا قد أنجز في تسوية المشاكل المتعلقة بنص الديباجة، فضلا عن مسألة المعارف التقليدية؛ على الرغم من أن المادة 9-5 ما زالت قيد المناقشة.  وأضافا أنه قد أحرز تقدم في مناقشة مشروع المقرر لنظر مؤتمر الأطراف. ولكنهما أشارا إلى أن مسألة الامتثال ما زالت قيد التسوية وتدور مناقشات غير رسمية لحل هذه المشكلة. كما أبلغ الرئيسان المشاركان الجلسة العامة بأن المناقشات في فريق الاتصال غير الرسمي وصلت إلى مرحلة حرجة وهما يحثان المشاركين على إظهار روح توافقية في هذه المرحلة الأخيرة في المفاوضات.
82-
وبعد هذا العرض، طلب الرئيس إلى الرئيسين المشاركين مواصلة ترأس مداولات فريق المشاورات غير الرسمية وإبلاغ الجلسة العامة القادمة بالنتائج. وحث أيضا المشاركين في فريق المشاورات غير الرسمية على التفاوض بابتكار، وبفهم منفتح وروح توافقية لحل جميع المشاكل المعلقة بحلول 28 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
83-
وفي الجلسة العامة السادسة، المنعقدة في 27 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع مؤتمر الأطراف إلى تقرير مرحلي رابع من الرئيسين المشاركين لفريق المشاورات غير الرسمية.

84-
زنزّه الرئيسان المشاركان بأعضاء فريق المشاورات غير الرسمية على ما قاموا به من عمل شاق، وشكرا رؤساء الأفرقة المصغرة، وعلى الأخص السيد أليخاندرو لاغو (إسبانيا)، والسيدة آن دانييل (كندا)، والسيد فرانسوا بيتو (سويسرا)، والسيد خوزيه لويس سوتيرا (الأرجنتين)، والسيدة جانيب لو (نيوزيلندا) والسيد سيم توكونجو شيكونغو (ناميبيا)، فضلا عن رئيس فريق الاتصال المفتوح العضوية بشأن الميزانية، السيد كونرود هانتي (أنتيغوا وبربودا).  وقالا إن تقدما قد أحرز في المداولات بشأن المادة 4 (تقاسم المنافع) والمادة 5 (الحصول، وعلى الأخص المادة 5-1 مكررا) وإن اتفاقا على حزمة بات وشيكا بشأن المادة 5.  وأضافا إن مادة واحدة فقط هي المادة 9-5 ما زالت بدون حل بالنسبة للمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية.  وأضافا أن جولة ثانية من المفاوضات قد عقدت بشأن مشروع المقرر وأن فريق الصياغة القانونية قد أت أيضا جولتين من المناقشات.  وقال الرئيسان المشاركان أيضا إن مسألة الامتثال، التي تقع في صلب المناقشات، تقترب أيضا من الانتهاء.  وذكرا أن عددا من المسائل ما زال معلقا مثل مجال التطبيق، والبحوث وحالات الطوارئ، والآلية المالية والموارد.  وأشارا إلى أن أهم مسألة في انتظار حل هي المسألة المشتركة بين القطاعات المتعلقة باستخدام المشتقات.

85-
وشكر الرئيس الرئيسين المشاركين على ما قاما به من عمل شاق وذكّر المشاركين بأن الوقت المتاح قصير جدا لإتمام التفاوض حول مشروع البروتوكول قبل اختتام الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف.  وسأل الرئيسين المشاركين أن يتما المفاوضات في فريق المشاورات غعير الرسمية بنهاية اليوم.  وأضاف أنه إذا استحال الانتهاء من وضع مشروع البروتوكول بحلول الموعد النهائي، فسوف يقوم، بمساعدة من الرئيسين المشاركين، بإعداد اقتراح لنظر مؤتمر الأطراف في حلسته العامة المقبلة.
سابعا –
الشؤون الإدارية والشؤون المتعلقة بالميزانية
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ألف –
الميزانية البرنامجية لفترة السنتين 2011-2012
86-
ولدى النظر في هذا البند، كان أمام مؤتمر الأطراف ثلاثة بدائل لميزانية للصندوق الإستئماني الرئيسي BY فضلا عن ميزانية مقترحة للصندوقين الاستئمانيين الطوعيين للاتفاقية BE وBZ (UNEP/CBD/COP/10/25) للنظر فيها واعتمادها؛ ومذكرة من الأمين التنفيذي بشأن الأنشطة التفصيلية للبرنامج الفرعي وبشأن الموارد اللازمة (UNEP/CBD/COP/10/25/Add.1)؛ وتقرير من الأمين التنفيذي عن إدارة الاتفاقية وميزانية الصندوق الاستئماني للاتفاقية (UNEP/CBD/COP/10/7).  وكان أمام مؤتمر الأطراف أيضا، كوثائق إعلامية، تقرير يعرض حالة تنفيذ التوصيات الرئيسية المذكورة في تقرير مجلس مراجعي حسابات الأمم المتحدة المستقل بشأن مراجعة الحسابات التي جرت في عام 2009 (UNEP/CBD/COP/10/INF/9)، فضلا عن تقرير الأمين التنفيذي عن إدارة الاتفاقية وميزانية الصناديق الاستئمانية للاتفاقية ولبروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية (UNEP/CBD/COP/10/INF/10).
87-
وفي الجلسة العامة الثالثة، المنعقدة في 22 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع مؤتمر الأطراف إلى تقارير مرحلية مؤقتة من السيد كونرود هونتي (أنتيغوا وباربودا)، رئيس فريق الاتصال المفتوح العضوية المعني بالميزانية، (انظر الفقرة 70 أعلاه).  وقال السيد هوني في تقريره إنه بينما أحرز فريق الاتصال تقدما مستمرا، فلم تحل بعد بعض المسائل المهمة، واقترح أن يواصل فريق الاتصال مداولاته يوم الإثنين 25 أكتوبر/تشرين الأول 2010.  وذكّر الاجتماع أيضا بأن نتائج فريق الاتصال ينبغي أيضا تمشيها مع نتائج فريقي العمل المنشأين بموجب البند 1-4 من جدول الأعمال.  وقال إنه بالنظر إلى الحالة الحالية للمناقشات في فريق الاتصال، فقد يتعين عقد اجتماع واحد أو اجتماعين رئيسيين مع تمويلهما من الصندوق الطوعي، وفي هذه الحالة، ستشجع الأطراف على تقديم مساهمات لدعم هذه الأنشطة.
88-
وطلب الرئيس من فريق الاتصال الانتهاء من مداولاته بحلول 28 أكتوبر/تشرين الأول 2010 وأن يرفع تقريرا عنها في الجلسة العامة التي ستعقد في ذلك الوقت.
89-
وفي الجلسة العامة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 26 أكتوبر/تشرين الأول 2010، استمع مؤتمر الأطراف إلى مزيد من التقارير المرحلية المؤقتة من رئيس فريق الاتصال المفتوح العضوية المعني بالميزانية. وقال السيد هونتي في تقريره إن فريق الاتصال أحرز تقدما مستمرا نحو الميزانية الأساسية وبعض التقدم في الصندوق الطوعي. وذكر أن كثير من البلدان تعهدت أيضا بمبالغ لتمويل الاجتماعات بشأن الحصول وتقاسم المنافع، والمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها، والمناطق المحمية. وأضاف السيد هونتي، أنه بينما ستتوقف النتيجة النهائية لمداولات فريق الاتصال على نتيجة المفاوضات حول نظام دولي للحصول وتقاسم المنافع، فإنه يتوقع أن يكون باستطاعة فريق الاتصال انهاء مداولاته قبل تاريخ 28 أكتوبر/تشرين الأول 2010.
باء -
استعراض وتنقيح الترتيبات الإدارية بين برنامج الأمم المتحدة للبيئة وأمانة الاتفاقية

90-

ثامنا –    شؤون ختامية

البند 8-1    شؤون أخرى

91-


البند 8-2   اعتماد التقرير

92-


البند 8-3   اختتام الاجتماع

93-
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